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LE UDIENZE

Il Santo Padre ha ricevuto questa mattina in Udienza:

 S.E. il Signor Victor A. Hidalgo Justo, Ambasciatore della Repubblica Dominicana presso la Santa Sede, in
occasione della presentazione delle Lettere Credenziali;

 Membri della Fédération Internationale de Football Association (FIFA).

Giovanni Paolo II riceve questo pomeriggio in Udienza:

 S.E. il Signor Vojislav Koštunica, Presidente della Repubblica Federale di Jugoslavia, e Seguito.

[02782-01.01]



 

LETTERE CREDENZIALI DELL’AMBASCIATORE DELLA REPUBBLICA DOMINICANA

Alle ore 11 di questa mattina, Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza l’Ambasciatore della Repubblica
Dominicana, S.E. il Signor Victor A. Hidalgo Justo, in occasione della presentazione delle Lettere Credenziali.

Pubblichiamo di seguito il discorso rivolto dal Santo Padre all’Ambasciatore della Repubblica Dominicana,
nonché i cenni biografici essenziali di S.E. il Signor Victor A. Hidalgo Justo:

● DISCORSO DEL SANTO PADRE

Señor Embajador:

1. Me es grato recibir las Cartas Credenciales que lo acreditan como Embajador Extraordinario y
Plenipotenciario de la República Dominicana ante la Santa Sede, expresándole al mismo tiempo mi más cordial
bienvenida y los mejores deseos para la misión que su Gobierno le ha encomendado. Agradezco sus amables
palabras y, en particular, el deferente saludo del Señor Presidente de la República, Ingeniero Hipólito Mejía, del
que se hace portador. Le ruego que le haga llegar mi aprecio por ello, junto con los mejores deseos para el
querido pueblo dominicano.

No puedo olvidar que, siguiendo la ruta de los primeros evangelizadores, ésa fue la primera tierra americana
que me recibió al comienzo de mi Pontificado. Era como la puerta de entrada a una parte del mundo, llena de
riqueza humana y hospitalidad, en la cual arraigó con fuerza la Cruz de Cristo y ha florecido la Iglesia, a la que
he querido llevar "nueva esperanza en su esperanza" (Discurso de llegada a Santo Domingo, 25-I-1979).

A este primer encuentro siguió otro, particularmente significativo para la Iglesia y para América, cuando, de
nuevo en la República Dominicana como umbral del Continente, celebré el V Centenario de la primera
evangelización. En aquella ocasión invité a los Obispos, reunidos para la IV Conferencia General del
Episcopado Latinoamericano, a recibir la herencia del inconmensurable esfuerzo de los primeros misioneros
con otro no menos comprometido e importante para el nuevo milenio, como es el de la nueva evangelización.

2. En esta perspectiva de la evangelización, que es la misión propia de la Iglesia, adquieren un particular
significado las relaciones diplomáticas con la Santa Sede, que su Gobierno le ha encomendado. A este
respecto, el mensaje de Cristo propone la salvación para la persona humana en su integridad y, por tanto,
predicar el Evangelio significa ofrecer luz, infundir esperanza y dar nuevo impulso al ser humano en sus
posibilidades como individuo y como sujeto esencialmente social. En efecto, "la fe ilumina todo con una luz
nueva y manifiesta el plan divino sobre la vocación integral del hombre, y por ello dirige la mente hacia
soluciones plenamente humanas" (Gaudium et spes, 11).

La Iglesia, pues, en el estricto respeto de las competencias propias de las autoridades civiles, busca el bien de
las personas, de las familias, de las instituciones sociales y de la comunidad nacional. Por eso, una estrecha
colaboración con quienes tienen la responsabilidad de administrar el bien común de un pueblo redundará sin
duda alguna en beneficio del progreso humano, social y espiritual de todos.

3. Los puntos de encuentro y de colaboración entre la Iglesia y los Estados son bien conocidos y, más que a
intereses concretos y particulares, atañen a aquellos campos en los que se decide la plena dignidad humana y
se cultivan los valores sobre los que se ha de ir construyendo un mundo cada vez más justo, solidario y
pacífico. En un momento histórico como el actual, en el que muchos factores impulsan a pensar únicamente en
resultados inmediatos, produciendo desconcierto en las personas e inestabilidad en la sociedad, es sumamente
importante velar para que no se pierda lo más genuino y arraigado en la naturaleza humana.

Por eso la Iglesia pide un esfuerzo a todos para que la sociedad, que ha de proteger y llevar a plenitud la
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existencia de todo ser humano, no se convierta, a través de fórmulas engañosas, precisamente en una
amenaza para su vida. La inviolabilidad de la vida humana, en las diversas fases de su desarrollo o en cualquier
situación en que se encuentre, es una premisa de los demás derechos humanos, límite para toda potestad
humana y fundamento para una consciente e incansable búsqueda de la paz.

4. La Iglesia en la República Dominicana no ha dejado de preocuparse por el bien de sus gentes y el progreso
humano del País. Lo hace con sus instituciones educativas, culturales y asistenciales, pero sobre todo,
infundiendo un espíritu de esperanza cristiana y de compromiso social, para que todos se sientan responsables
en construir un futuro mejor. No pretende con ello sino cumplir con su misión de evangelizar, firmemente
convencida de que ésta es la forma más noble y eficaz de orientar la profunda vocación de cada dominicano a
la excelsa dignidad que Dios le ha dado.

5. Señor Embajador, le expreso mis mejores deseos para el desempeño de su importante Misión diplomática,
así como para que Usted y su distinguida familia tengan una estancia en Roma llena de dicha y de provecho.
Llega Usted en un momento particular, cuando el Jubileo del año 2000 de la Encarnación de Cristo está
llegando a su conclusión. La Iglesia de Roma ha estado abierta al mundo, a cada sector de la sociedad, a los
fieles de toda edad y condición social. Han venido en busca de una paz interior que sólo la reconciliación con
Dios y con los hermanos puede dar. Pero, al mismo tiempo, han llenado con sus experiencias profundas y
enriquecido con su diversidad todos los rincones de esta antiquísima Sede de Pedro.

Al pedirle que tenga a bien transmitir mis saludos al Señor Presidente de la República, le aseguro mi plegaria al
Todopoderoso, por la materna intercesión de Nuestra Señora de Altagracia, para que asista siempre con sus
dones a Usted a sus colaboradores, a los gobernantes y ciudadanos de su noble País, a los que recuerdo
siempre con particular afecto.

 S.E. il Signor Victor A. Hidalgo Justo,Ambasciatore della Repubblica Dominicana

Ènato il 6 ottobre 1927.

Èsposato.

Ha conseguito la Laurea in Farmacia e Chimica, nonché la Licenza in Filosofia.

Docente e Cattedratico universitario, ha ricoperto diversi incarichi istituzionali, tra i quali quelli di: Ministro
dell'Educazione, Arti e Culto (1966-1967); Consigliere del Presidente della Repubblica (1967-1968); Direttore
Generale delle Poste e Telecomunicazioni (1968-1969); Sotto-Segretario del Ministero dell'Industria e del
Commercio ( 1969-1971 ); Direttore Generale delle Telecomunicazioni (1973-1978).

[02784-04.01] [Texto original: Español]

 

UDIENZA AI MEMBRI DELLA FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE FOOTBALL ASSOCIATION (FIFA)

Alle 11.15 di questa mattina, nella Sala Clementina del Palazzo Apostolico Vaticano, il Santo Padre Giovanni
Paolo II ha ricevuto in Udienza i Membri della Fédération Internationale de Football Association (FIFA) ed ha
loro rivolto il discorso che pubblichiamo di seguito:

● DISCORSO DEL SANTO PADRE

Mr President,

Ladies and Gentlemen,
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With great pleasure I welcome you this morning on the occasion of the Executive Committee Meeting of FIFA. I
greet the President Mr Joseph Sepp Blatter and his Vice-Presidents, the Secretary-General Mr Michel Zen-
Ruffinen, the Presidents of the International Confederations, and all of you who are responsible for overseeing
the world of football, a truly universal task.

Football is indeed a world-wide sport, and this is now more evident than ever, given the massive level of popular
interest and media coverage which the sport receives. Yours is a global responsibility, with more than two
hundred countries and one hundred and twenty million players involved in your Association. An immense power
lies in your hands, and it must be used for the good of the human family.

You are administrators certainly; but you are educators as well, since sport can effectively inculcate many higher
values, such as loyalty, friendship and team-spirit. It is especially important to keep this in mind at a time when
football has also become as it were a global industry. It is true that football’s financial success can help to
sustain praiseworthy new initiatives, such as FIFA’s "Charity Project". But it can also contribute to a culture of
selfishness and greed. That is why the finer values of sport must be emphasized and passed on through the
bodies represented in your Federation.

As a sport shared by people of different ethnic, racial, economic and social backgrounds, football is an excellent
means of promoting the solidarity so greatly needed in a world deeply affected by ethnic and racial tensions.
FIFA’s "Fair Play Campaign" is a positive sign that you are eager to do your part in using sport to build a climate
of respect and understanding between people.

Sport is educational, because it takes human impulses, even potentially negative ones, and turns them to good
purpose. The young learn to have healthy competition without conflict. They learn that they can enter an arena in
which their opponent is not their enemy. For this reason, I express the earnest hope that FIFA will continue at all
levels to tackle the problem of violence, which does so much harm to the game.

In fact, for all its importance as an education for the great challenges of life, football remains a game. It is a form
of play, both simple and complex, in which people take joy in the wonderful possibilities of human life B physical,
social and spiritual. It would be a sad day if the spirit of play and the sense of joy in fair competition were to be
lost. You are the guardians of the true spirit of the game. You have taken as your motto the words "For the Good
of the Game". Have no doubt, the good of the game can also be an important part of the good of the world! As a
pledge that the Almighty is with you in this task, I invoke upon you and those whom you represent the divine gifts
of peace and joy. God bless you all!

[02785-02.01] [Original text: English]

 

RINUNCE E NOMINE● RINUNCIA DEL VESCOVO DI VINH (VIÊT NAM)

Il Santo Padre ha accettato la rinuncia al governo pastorale della diocesi di Vinh (Viêt Nam) presentata da S.E.
Mons. Pierre-Jean Trân Xuân Hap, in conformità al can. 401 § 1 del Codice di Diritto Canonico.

Gli succede S.E. Mons. Paul-Marie Cao Dinh Thuyên, Vescovo Coadiutore della medesima diocesi.

[02783-01.01]
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AVVISO DI CONFERENZE STAMPA● CONFERENZA STAMPA DEL 12 DICEMBRE 2000● CONFERENZA
STAMPA DEL 14 DICEMBRE 2000● CONFERENZA STAMPA DEL 12 DICEMBRE 2000  

Si informano i giornalisti accreditati che domani, martedì 12 dicembre 2000, alle ore 11.30, nell’Aula Giovanni
Paolo II della Sala Stampa della Santa Sede, avrà luogo la Conferenza Stampa di presentazione del Giubileo
del Mondo dello Spettacolo.

Interverranno:

 Em.mo Card. Roger Etchegaray, Presidente del Comitato Centrale del Grande Giubileo dell’Anno 2000;

 S.E. Mons. Crescenzio Sepe, Segretario Generale del Comitato Centrale del Grande Giubileo dell’Anno 2000;

 S.E. Mons. John P. Foley, Presidente del Pontificio Consiglio delle Comunicazioni Sociali;

 S.E. Mons. Pierfranco Pastore, Segretario del Pontificio Consiglio delle Comunicazioni Sociali;

 Mons. Enrique Planas, Delegato della Filmoteca Vaticana;

 Dott. Goffredo Lombardo, Presidente della "Titanus".

Sarà presente inoltre il Dott. Angelo Scelzo, Sotto-Segretario del Pontificio Consiglio delle Comunicazioni
Sociali.

[02754-01.01]

● CONFERENZA STAMPA DEL 14 DICEMBRE 2000

Si informano i giornalisti accreditati che giovedì 14 dicembre 2000, alle ore 11.30, nell’Aula Giovanni Paolo II
della Sala Stampa della Santa Sede, avrà luogo la Conferenza Stampa di presentazione del Messaggio di Sua
Santità Giovanni Paolo II per la celebrazione della XXXIV Giornata mondiale della Pace sul tema: "Dialogo tra le
culture per una civiltà dell’amore e della pace" (1° gennaio 2001).

Interverranno:

 S.E. Mons. François Xavier Nguyên Van Thuân, Presidente del Pontificio Consiglio della Giustizia e della Pace;

 S.E. Mons. Diarmuid Martin, Segretario del Pontificio Consiglio della Giustizia e della Pace;

 Mons. Giampaolo Crepaldi, Sotto-Segretario del medesimo Pontificio Consiglio.

(Il testo del Messaggio, in lingua italiana, francese, inglese, tedesca, spagnola, portoghese e polacca, sarà
disponibile a partire dalle ore 9 di giovedì 14 dicembre, con embargo fino alle ore 12 del giorno stesso).

[02777-01.01]
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